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ء ا ا أ أ إ إ آ آ ب ب ب‌ب پ پ پ‌پ ت ت ت‌ت ث‌ ث ث‌ث ٹ ٹ ٹ‌ٹ ج ج ج‌ج
چ چ چ‌چ ح ح ح‌ح خ خ خ‌خ دد ذذ ڈڈ رر زز ژژ ڑڑ س س س‌س

ش ش ش‌ش ص ص ص‌ص ض ض ض‌ض ط ط ط‌ط‌ ظ ظ ظ ظ
ع ع ع‌ع غ غ غ‌غ ف ف ف‌ف ڤ ڤ ڤ‌ڤ ق ق ق‌ق ك ك ك‌ك ک ک ک‌ک

گ گ گ‌گ ل ل ل‌ل م م م‌م ن ن ن‌ن وو ؤؤ ہ ہ ہ‌ہ ه ه ه‌ه ة‌ة
ھ ھ ھھ ي ي ي‌ي ئ ئ ئ‌ئ ےے لالااللهریال۔.،؛»«›‹٭!؟﴿﴾

تىسىصىطىعىفىكىلىهى ثى شى ضى طى غى قى كى لى
٠١٢٣٤٥٦٧٨٩ ۰۱۲۳۴۵۶۷۸۹

ؕ◌ ◌٘ ◌ّ ◌ٔ ◌ٕ ◌ٖ ◌ٰ ◌ْ ٓ◌ ٌ◌ ◌ٍ ً◌ ُ◌ ◌ِ َ◌
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W literaturze irańskiej znano Hezar Efsane (Tysiąc opowieści), zbiór 
indyjsko-perskich opowieści. Po zajęciu Iranu przez muzułmanów 
zbiór przeszedł ewolucję i w połowie X wieku był znany jako Tysiąc 
nocy. Nie wiadomo, ile opowieści liczył ten zbiór, jednak już w tym 
czasie łączyła je osoba Szeherezady. Najstarsza arabska wersja Księgi 
tysiąca i jednej nocy powstała zapewne w Bagdadzie na przełomie IX i 
X wieku. Najpóźniej w połowie XII wieku zbiór ten został przeniesio-
ny do Egiptu, gdzie uległ dalszym przemianom, zyskując ostateczną 
formę w XV wieku. Legenda, przedstawiona w prologu jako Opowieść 
o królu Szahrijarze i królowej Szeherezadzie, opowiada o okrutnym 
sułtanie, który przekonany o niewierności kobiet, po nocy poślubnej 
pozbawiał życia każdą ze swych żon. Losu poprzedniczek uniknęła 
Szeherezada, która przez 1001 nocy opowiadała sułtanowi wymyślone 
przez siebie historie, nie kończąc ich nad ranem. Sułtan, powodowany 
ciekawością, co dzień odkładał wykonanie wyroku. W końcu zrezy-
gnował z tego zamiaru, a Szeherezada na zawsze pozostała jego jedyną 
małżonką. Autentyczność postaci Szeherezady jest raczej wątpliwa, na 
ogół przyjmuje się, że Baśnie z tysiąca i jednej nocy są anonimowym 
zapisem ludowej literatury perskiej. W Europie pierwszy spopulary-
zował je A. Galland; jego przekład na język francuski ukazał się w 12 

	 Hizār va yik shab
دااتسن زهار و یک بش

رشوع دااتسن زهار و یک بش هب لقن از اپدهاشی اتس ناساسی اب ونعان رهشیار 
اپداشه و روایرگت آن رهشزاد درتخ وزیر اتس. ارثک رجامااهی آن در دغباد و 

ایران میذگ‌رد و دااتسناه‌ی آن را از ریهٔش ایرانی دا‌هتسنادن، هک تحت ثأتیر آاثر 
دنهی و برعی وبده‌اتس. ایهکن دااتسناه‌ی زهار و یک بش صخشم و رونش 

دنشاب و دعتاد آناه‌ دقیاقً زهار و یک دشاب دنچان واعقی هب رظن منی‌ردس. اام 
دااتسناه‌ی زیادی زیر انم زهار و یک بش هتشون دشه‌اتس.

در اسل ۱۲۵۹ رجهی رمقی، در زامن اشدمحمه هب دتس لام دبعاطللیف 
جوسطی هب افرسی همجرت دشه این اتکب دارای ارزش اتریخی اتس، اام در 

لک یک وسم اتکب الصی را مه لماش منیوش‌د و میرزالعدمحمی رسوش 
اناهفصی ااعشری هب افرسی ربای دااتسناه‌ی آن رسوده‌اتس هک ات زامن 

رصانادلین اشه اداهم دا‌هتشاتس. دااتسناه‌ی این اتکب دارای وتحمای سبیار 
وبده ازهلمج زنط، لاعتیم اقلاخی هچ دب و هچ وخب ضعبی از دااتسناه‌ی آن 

وشتیق هب عیش و ونش و وخشذگ‌رانی میومن‌ده ربای مهین از این اکحیات 
رصف رظن دشه‌اتس ولی در ضعبی اکحیات مه وشتیق هب دعاتل و ایاثر 
و وجارمندی ومنده‌اتس، آداب و ننس للم فلتخم، لاکشمت اعامتجی، 

رفاسمت و سیتحا و …
هخسن نونکی افرسی را دبعاطللیف جوسطی در زامن اشدمحمه و رسپش 

رصانادلین اشه هب افرسی درآورد و هب اچپ گنسی رسید. »زهار و یک بش« مانی 
اتس هک از زامن همجرت جوسطی در دوره اجاقر در ایران رهشت یهتفا و انم 
دقیم آن زهار ااسفن وبده‌اتس. اچپ اتکب ات زامن الاقنب املاسی هب امهن 

Księga Tysiąca i Jednej Nocy
كتِاَب ألَفْ ليَْلةَ وَليَْلةَ
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The main frame story concerns Shahryār, whom the narrator calls a 
“Sasanian king” ruling in “India and China”. He is shocked to discover 
that his brother’s wife is unfaithful; discovering his own wife’s infi-
delity has been even more flagrant, he has her executed: but in his 
bitterness and grief decides that all women are the same. Shahryār 
begins to marry a succession of virgins only to execute each one the 
next morning, before she has a chance to dishonour him. Eventual-
ly the vizier, whose duty it is to provide them, cannot find any more 
virgins. Scheherazade, the vizier’s daughter, offers herself as the next 
bride and her father reluctantly agrees. On the night of their marriage, 
Scheherazade begins to tell the king a tale, but does not end it. The 
king, curious about how the story ends, is thus forced to postpone her 
execution in order to hear the conclusion. The next night, as soon as 
she finishes the tale, she begins (and only begins) a new one, and the 
king, eager to hear the conclusion of this tale, postpones her execution 
once again. So it goes on for 1,001 nights.
The tales vary widely: they include historical tales, love stories, trag-
edies, comedies, poems, burlesques, and various forms of erotica. 
Numerous stories depict jinns, ghouls, apes, sorcerers, magicians, 
and legendary places, which are often intermingled with real people 

One Thousand and One Nights
كتِاَب ألَفْ ليَْلةَ وَليَْلةَ

Alf laylah wa-laylah
اتکب أفل ةليل وةليل

أفل ةليل وةليل وه اتكب مّضتين ةعومجم نم اصصقل التي وردت في رغب 
وونجب آايس ابلإةفاض إلى ااياكحلت اةيبعشل التي جُمِتع وتتمجر إلى اةيبرعل 

لاخل ارصعل اهذلبي للإلاسم. رعيف ااتكلب أاضيً مساب اايلللي اةيبرعل في اةغلل 
الإةيزيلجن، ذنم أن دصرت اةخسنل الإةيزيلجن الأولى هنم ةنس 1706.

جُعم المعل لىع دمى رقون، نم قِلب نيفلؤم ونيمجرتم ونيثحاب نم رغب 
ووطس وونجب آايس وامشل أايقيرف. وعتد ااياكحلت إلى ارقلون اةميدقل 
واطىسول لكل نم ااضحلرات اةيبرعل واافلرةيس واةيدنهل واةيرصمل ولابد 

ارلانيدف. مظعم ااياكحلت تناك في الأاسس اصصقً ةيبعش نم دهع اةفلاخل، 
واضعبل الآرخ، وةصاخ ةصق الإاطر، لىعف الأرحج مت ااهصلاختس نم المعل 
اولهبلي اافلرسي »أفل رخاةف« )افلابرةيس: زهار أاسفن( والتي دبوراه ادمتعت 

ايئزجً لىع الأدب ادنهلي.
خس اةصاخل ايللابلي هي اابلدةئ، اةصقل الإاطرةي نع 

ُّ ام وه عئاش في عيمج انل
امكاحل ايرهشر وزوهتج رهشزاد، التي أدرتج في عيمج ااياكحلت. ثيح أن 

اصصقل قلطنت أاساسً نم ذهه اةصقل، وضعب اصصقل رطؤمة دالخ اياكحت 
خس اةعوبطمل لا 

ُّ أرخى، في نيح دبتأ أرخى ويهتنت نم اقلتء اهسفن. ضعب انل
وتحتي وسى لىع عضب ائمت نم اايلللي، واضعبل الآرخ نمضتي أفل ةليل وةليل 

أو أرثك. ازجلء الأربك نم اصنل وه ولسأبب ارثنل، لىع امغرل نم ادختسام أولسب 
ارعشل أانايحً ريبعتلل نع اةفطاعل ازتملادية، وأانايحً دختستم الأاغني والأاغلز. 
مظعم ادئاصقل هي عطاقم رفمدة أو ريعابةّ، امك أن اهضعب وكين أوطل نم 

ذكل.
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Les Mille et Une Nuits («kitāb ʾalf layla wa-layla») sont constituées 
de contes enchâssés, et de personnages en miroir les uns par rapport 
aux autres. Le sultan Shahryar, en représailles à la suite de l’infidélité 
de son épouse, la condamne à mort et, afin d’être certain de ne plus 
être trompé, il décide de faire exécuter chaque matin la femme qu’il 
aura épousée la veille. Shéhérazade, la fille du grand vizir, se propose 
d’épouser le sultan. Aidée de sa sœur, elle raconte chaque nuit au 
sultan une histoire dont la suite est reportée au lendemain. Le sultan 
ne peut se résoudre alors à tuer la jeune femme; il reporte l’exécution 
de jour en jour afin de connaître la suite du récit commencé la veille. 
Peu à peu, Shéhérazade gagne la confiance de son mari et finalement, 
au bout de mille et une nuits, il renonce à la faire exécuter13. Au xxie 
siècle, les Mille et Une Nuits sont constituées d’un centre commun, 
une trentaine d’histoires (le récit-cadre ou l’histoire de Shéhérazade, 
Le Marchand et le Génie, Le Pêcheur et le Génie, Les Dames de Bag-
dad, Les Trois Calenders, Les Trois Pommes, Le Bossu et les histoires 
qui y sont incluses) et d’un ensemble de récits extrêmement variés qui 
relèvent aussi bien de la littérature savante que d’une littérature plus 
«populaire». On y rencontre par exemple des djinns, des éfrits et des 
goules. Mais s’il fallait caractériser les Mille et Une Nuits, il faudrait 

Les Mille et Une Nuits
كتِاَب ألَفْ ليَْلةَ وَليَْلةَ

Alf laylah wa-laylah
اتکب افل لیہل و لیہل

ناہکیوں کی وہشمر اتکب جسے آوھٹیں دصی عیوسی میں رعب اداب نے رحتیر 
کیا اور دعب ازاں ایرانی، رصمی اور رتک ہصق گ اےفاض کیے۔ وپرا انم )افل لیلۃ و 
لیلۃ ( ایک زہار ایک رات۔ ہکتے ہیں ہک دنقرمس اک ایک ابداشہ رہش یار انپی ہکلم 

کی بے وئافی سے دل ربداہتش وہ رک وعرت ذات سے نظدب گوہیا۔ اور اسُ نے یہ 
دوتسر انب لیا ہک رہ روز ایک ئنی اشدی اترک اور دنہل وک رات رھب رھک رک حبص وک 

لتق رک دیہلسلسات اسی رطح اتلچ راہ وت وعروتں کی دعتاد مک ڑپنے گلی، ابداشہ 
کے وزیر نے ھبی اسے راۓدی ہک ایاس بک کت چلے اگ اور ئوکی اشدی رکنے وک ھبی 

راضی ہنیں توہی ابداشہ نے اسے اہک مت اس اک دنبو تسب رکو ورہن ہمتیں لتق رک 
دیا اجۓ اگ۔ آرخ وزیر کی کڑلی رہشزاد نے انپی فنص وک اس ذعاب سے اجنت 

دلانے اک ہتیہ رک لیا اور ابپ وک لکشمب راضی رککے ابداشہ سے اشدی رک لی۔ابداشہ 
رہش یار وصقں ناہکیوں اک تہب قوشین اھت۔ اسُ نے رات کے وتق ابداشہ وک ایک 

ناہکی انانس رشوع کی۔ رات متخ ئگوہی رگم ناہکی متخ ہن ئوہی۔ ناہکی انتی 
دپسچل ھتی ہک ابداشہ نے قابی ہصح نسنے کی رطاخ وزیر زادی اک لتق وتلمی 

رکدیا۔ دورسی رات اس نے وہ ناہکی متخ رککے ایک ئنی ناہکی رشوع رکدی ۔بج 
ناہکی مئلاکیسک پے تچنہپی وہ اسے لک پے وتلمی رک دیتی، اس رطح ایک زہار 

ایک رات کت ناہکی تانسی رہی اس دمت میں اسُ کے دو ےچب گوہئے اور ابداشہ 
کی نظدبی تاجی رہی۔

افل لیلی کی ارثک ناہکیاں لباب، نوفیشیا، رصم اور یانون کی دقیم ولک داوناتسں 
وک اانپ رک ھکلی ئگی ہیں اور اھنیں‌ رضحت لسیامن ، ایرانی طلاسین اور املسمن 

افلخ رپ قبطنم کیا گیا ےہ۔ ان اک وحامل آوھٹیں دصی عیوسی اک ےہ۔ ایسی 
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امَلواَضِعُي واَلأسََلابُي الأدََبيَِّةَ، الأدََبُ 

اغَلرْبُِّ مِنْ اقَلرْنِ اثلَّمِانَ عَشْرَ حَتَّ 

امَلواَضِعُي واَلأسََلابُي الأدََبيَِّةَ، 

مِانَ 
َّ
الأدََبُ اغَلربُِّْ مِنْ اقَلرنِْ اثل

خْرىَ اهيوتحي اكلتُاَّبُ فِ مَوْضُوعٍ أدََّبَ اجَلرمَيةَ وهََِ حِكياةَُ 
ُ
هُناَكَ حِكياةٌَ أ

اخَلياَّطِ واَلأحَْدَبَ واَيلهَُودِيَّ واَمُلبشِارُ وارصنلاني حَيثُْ كناتَْ مَلئيةًَ باِلِإثاَرةَِ 

بيِةَِّ امَلقْتلوةَِ، التَِّ كاَنَ  ، عَلَ عَكْسِ حِكياةَِ اصّلَ ٍ
واقيوشتل ولَكَِنْ بقَِلابٍِ كمِودِييّ

ةِ التَِّ تجَْريِ  صُ اقِلصَّ . ومَُلخََّ ُ يغَْلبُِ عَليَهَْا طَباعُِ لغُْزِ اجَلرمَيةِ أوَْ الأدََبُ ابللويِسِّ

تْ دَعْوتَهُُ  لطَْانِ، الذَِّي تمََّ لِ لدََى اسّلُ  بمُلاهَرجِِّ امُلفَضَّ
ُ
نِي، تبَدَْأ أحَْدَاثهَُا فِ اصّلِ

إلَِ عَشَاءٍ مِنْ قِبلَِ اخَلياَّطِ وزَوَْجَتهِِ. وفَِ أثَنْاَءِ اعَلشَاءِ يغََصُّ الأحَْدَبُ بطَِعَمِاهِ 

لطَْانِ، فَيقَُررِّاَنِ أخَْذَهُ إلَِ  حِكِ، فَيخَْشَ ازلوَّْجَينِْ مِنْ غَضَبِ اسّلُ مِنْ كثَرْةَِ اضّلَ

خْرىَ تتَمََثلَُّ 
ُ
ي إلَِ حِكياةٍَ أ ِ وتَرُكِْهِ هُناَكَ. هَذَا الأمَْرُ يؤُدَِّ

ببِي ايلهَُودِيّ بيَتِْ اطّلَ

، حَيثُْ وأَنَهَُّ عَنْ طَرقِي اخَلطَأِ يتَعََثرَُّ بجُِثةٍَّ الأحَْدَبُ ويَقََعُ مَعَهُ  ِ
ببِي ايلهَُودِيّ بطّلاَ

يَ  دِّ
ُ
قُوطَ هُوَ الذَِّي أ ا يجَْعَلهُُ يعَْتقَِدُ بأِنََّ هَذَا اسّلُ رجَِ، ويَجَِدُهُ مَيتِّاً، مِمَّ أسَْفَلَ ادّلَ

إلَِ مَوْتٍ الأحَْدَبَ. ثمَُّ تسَْتمَِرُّ احِلكياةَُ هَكذََا إلَِ تنَتْهَِي بثانَْْ عَشَرةََ حِكياةًَ فِ 

ي بجَِمِعِي هَؤلَُءِ الأشَْخَاصِ الذَِّنَي شَاركَوُا فِ هَذَا احَلادِثِ  ا يؤُدَِّ امَلجْمُوعِ، مِمَّ

تهَُ حَوْلَ كيَفِْيةَِّ مَوْتٍ   مِنهُْمْ يرَوِْي قِصَّ
ٌ
يجَِدُونَ أنَفُْسَهُمْ فِ قَعَاةِ امَلحْكمََةِ، كلُّ

الأحَْدَبُ.

 امُلتلَقََّ إلَِ زمََنٍ قَدِميٍ، 
ٍ
سْلوُبُ سَردِْ حِكيااَتٍ ألَفُْ ليَلْةٌَ ولَيَلْةَُ عَلَ دَفْع

ُ
يعَْمَلُ أ

لذَِلكَِ كاَنَ اسِْتخِْدَامُ صِغَيةٍ يحُْكَ واَلتَِّ تعََقَّبهََا عِباَرةٌَ وهلل أعَْلمَُ بغَِيبْهِِ وأَحَْكمَُ 

صِ مِنْ تبَعَِاتٍ نقُِلَ انلصُُّّ وسََندَُهُ ومََتنْهُُ، بخِِلَفِ كتُبُِ احَلدِثِي 
ُ ّ تعُْتبَرَُ صِغَيةٌ لتلخََّل

ٌ مُتخََيلٌِّ  مُورِ. إذِْ أنََّ اعَلمَلَ يعَْتبَرُِ نصٌُّ أدََبِّ
ُ
رخِي التَِّ اعِْتنَتَْ بهَِذِهِ الأ

ْ
واَلأدََبِ واَتلأَّ

 
ُ
 أدََّبَ اجَلرمَيةَ وَهَِ حِكياةَ

ٍ
خْرىَ اهيوتحي اكلتُاَّبُ فِ مَوْضُوع

ُ
هُناَكَ حِكياةٌَ أ

اخَلياَّطِ واَلأحَْدَبَ واَيلهَُودِيَّ واَمُلبشِارُ وارصنلاني حَيْثُ كناتَْ مَلئيةًَ باِلِإثاَرةَِ 

بيِّةَِ امَلقْتلوةَِ، التَِّ  ، عَلَ عَكْسِ حِكياةَِ اصّلَ
ٍ
واقيوشتل وَلكَنِْ بقَِلابٍِ كمِودِييّ

ةِ  صُ اقِلصَّ . وَمُلخََّ كاَنَ يغَْلبُِ عَليَْهَا طَباعُِ لغُْزِ اجَلرمَيةِ أوَْ الأدََبُ ابللويِسُِّ

لطَْانِ، الذَِّي  لِ لدََى اسّلُ  بمُلاهَرجِِّ امُلفَضَّ
ُ
نِي، تبَْدَأ هَا فِ اصّلِ

ُ
التَِّ تجَْريِ أحَْدَاث

تْ دَعْوَتهُُ إلَِ عَشَاءٍ مِنْ قبِلَِ اخَلياَّطِ وَزوَْجَتهِِ. وَفِ أثَنْاَءِ اعَلشَاءِ يغََصُّ  تمََّ

لطَْانِ،  حِكِ، فيَخَْشَ ازلوَّْجَيْنِ مِنْ غَضَبِ اسّلُ الأحَْدَبُ بطَِعَمِاهِ مِنْ كثَرْةَِ اضّلَ

ي إلَِ   وَترُكْهِِ هُناَكَ. هَذَا الأمَْرُ يؤُدَِّ
ِ
ببِي ايلهَُودِيّ فيَقَُررِّاَنِ أخَْذَهُ إلَِ بيَْتِ اطّلَ

رُ 
َّ
، حَيْثُ وأَنَهَُّ عَنْ طَرقِي اخَلطَأِ يتَعََث

ِ
ببِي ايلهَُودِيّ لُ بطّلاَ

َّ
خْرىَ تتَمََث

ُ
حِكياةٍَ أ

ا يجَْعَلهُُ يعَْتقَِدُ بأِنََّ  ةٍ الأحَْدَبُ وَيقََعُ مَعَهُ أسَْفَلَ ادّلَرجَِ، وَيجَِدُهُ مَيّتِاً، مِمَّ
َّ
بجُِث

 هَكذََا إلَِ 
ُ
مَّ تسَْتمَِرُّ احِلكياةَ

ُ
يَ إلَِ مَوْتٍ الأحَْدَبَ. ث دِّ

ُ
قُوطَ هُوَ الذَِّي أ هَذَا اسّلُ

ي بجَِمِعِي هَؤلَُءِ الأشَْخَاصِ  ا يؤُدَِّ تنَتْهَِي بثانَْْ عَشَرةََ حِكياةًَ فِ امَلجْمُوعِ، مِمَّ

 
ٌ
الذَِّنَي شَاركَوُا فِ هَذَا احَلادِثِ يجَِدُونَ أنَفُْسَهُمْ فِ قعَاةِ امَلحْكمََةِ، كلُّ

تهَُ حَوْلَ كيَْفِيّةَِ مَوْتٍ الأحَْدَبُ. مِنهُْمْ يرَوِْي قصَِّ

 إلَِ زمََنٍ قدَِميٍ، 
َّ

 امُلتلَقَ
ٍ

ع
ْ
 عَلَ دَف

ُ
سْلوُبُ سَردِْ حِكيااَتٍ ألَفُْ ليَْلةٌَ وَليَْلةَ

ُ
يعَْمَلُ أ

لذَِلكَِ كاَنَ اسِْتخِْدَامُ صِغَيةٍ يحُْكَ واَلتَِّ تعََقَّبهََا عِباَرةٌَ وَهلل أعَْلمَُ بغَِيْبهِِ وأَحَْكمَُ 

صُّ وَسَندَُهُ وَمَتنْهُُ، بخِِلَفِ كتُبُِ 
صِ مِنْ تبَعَِاتٍ نقُِلَ انلُّ

ُّ تعُْتبَرَُ صِغَيةٌ لتلخََّل

مُورِ. إذِْ أنََّ اعَلمَلَ يعَْتبَرُِ نصٌُّ 
ُ
رخِي التَِّ اعِْتنَتَْ بهَِذِهِ الأ

ْ
احَلدِثِي واَلأدََبِ واَتلأَّ
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رس هب آزادگی از قلخ ربآرم وچن رسو رگ دده دتس هک دانم ز اهجن درچیمن
سر به آزادگی از خلق برآرم چون سرو گر دهد دست که دامن ز جهان درچینم

سر به آزادگی از خلق برآرم چون سرو گر دهد دست که دامن ز جهان درچینم
رس هب آزادگی از قلخ ربآرم وچن رسو رگ دده دتس هک دانم ز اهجن درچیمن

اةيبرعل واافلرةيس واةيدنهل واةيرصمل ولابد ارلانيدف
العربية والفارسية والهندية والمصرية وبلاد الرافدين 
العربية والفارسية والهندية والمصرية وبلاد الرافدين

اةيبرعل واافلرةيس واةيدنهل واةيرصمل ولابد ارلانيدف
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The wizard quickly jinxed the 23 gnomes before they vaporized

Pójdźże, kiń tę chmurność w głąb flaszy!

Pójdźże, kiń tę chmurność w głąb flaszy!

Pójdźże, kiń tę chmurność w głąb flaszy!

Pójdźże, kiń tę chmurność w głąb flaszy!

The wizard quickly jinxed the 23 gnomes before they vaporized

The wizard quickly jinxed the 23 gnomes before they vaporized

The wizard quickly jinxed the 23 gnomes before they vaporized
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